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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПОДГОТОВЕКЕ К ГЕРЦЕНОВСКОЙ ОЛИМПИАДЕ ШКОЛЬНИКОВ ПО ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 2018-2019 гг.
На отборочном дистанционном этапе олимпиады проверяются базовые языковые знания конкурсантов из области грамматики, лексики, фонетики, орфографии, страноведения изучаемого иностранного языка; элементарные умения (уровень В2) понимать содержание письменного текста и его структурно-смысловые связи, реконструировать ситуацию с опорой на список слов; умения более высокого уровня (В2+) установить правильность употребления грамматической формы и характер допущенной в предложении грамматической ошибки, подобрать лексический эквивалент или слово с противоположным значением, различать частотные слова-омонимы.

На заключительном этапе олимпиады проверяются интегративные умения (уровень В2+) конкурсантов понимать основную информацию, детали содержания, подтекст устных и письменных текстов различных жанров; синтезировать информацию, полученную из разных источников; обосновывать ответ с опорой на текст; аргументированно выражать свою точку зрения; реконструировать ситуацию без опоры на список слов; преобразовать исходную грамматическую конструкцию в соответствии с инструкцией.

Обращаем особое внимание будущих участников ГОШ на то, что структура олимпиады, номенклатура и содержание конкурсов могут ежегодно меняться и незначительно отличаться от вариантов прошлых лет. Актуальная информация об олимпиаде текущего года размещена на официальном сайте ГОШ. 

При подготовке к олимпиаде по иностранным языкам школьникам будут полезны следующие рекомендации общего и частного характера:

Приступая к выполнению задания, внимательно прочитайте инструкцию к нему и неукоснительно ей следуйте. (
Например, на дистанционном отборочном этапе олимпиады в заданиях на соответствие всегда содержится один вариант ответа, который является лишним. На очном заключительном этапе олимпиады в заданиях «смешанного» типа требуется не только выбрать правильность утверждения («верно / неверно»), но и обосновать свой выбор; при этом отсутствие обоснования или неправильный способ обоснования (несколько слов вместо одного, целое предложение вместо номера строки и т.д.) лишают конкурсантов баллов за данный вопрос или приводят к снижению баллов. В заданиях открытого типа от конкурсантов требуется прокомментировать своими словами (используя перефраз и ключевые слова) фрагмент оригинального текста или преобразовать часть предложения в соответствии с указанием, а не по собственному усмотрению.

Рекомендации по выполнению заданий на понимание содержания письменного текста (Чтение). (
Начните выполнение задания с ознакомительного (просмотрового) чтения. После первого прочтения текста постарайтесь ответить для себя на общие вопросы по его содержанию: Какова главная тема? Какая ещё информация приводится в тексте: аргументы разных сторон; причины, следствия, тенденции явления, примеры? Постарайтесь также определить, что вызвало у вас наибольшие трудности – понимание основного содержания текста и его деталей, лексика, грамматика и т.д.

Не рекомендуется выполнять задания по выбору правильного ответа, не дочитав текст до конца или прочитав его только один раз: даже если вы поняли в основном содержание текста, какие-то детали сюжета могут ускользнуть от вашего внимания. После первого прочтения текста ознакомьтесь с формулировкой вопросов и определите, касаются ли они общего понимания текста или деталей его содержания. 

При повторном прочтении текста постарайтесь глубже понять его содержание и логическую структуру; определите ключевые (опорные) и связующие слова, по которым вы смогли бы восстановить содержание прочитанного; постарайтесь догадаться по контексту о значении незнакомых слов и выражений.

Ознакомьтесь с предложенным списком слов; определите, какие из них действительно являются ключевыми для понимания содержания, а какие второстепенными (детали события, примеры, комментарии и т.д.). Выберите из предложенного списка только те слова, которые, на ваш взгляд, наиболее полно и точно передают содержание прочитанного текста.
При выборе правильного ответа на вопросы обратите внимание на лексические тонкости их формулировки: они не цитируют текст, а перефразируют содержащуюся в нём информацию. Иногда в формулировке неправильного ответа может содержаться лексика, встречающаяся в тесте, но не имеющая отношение к ответу на данный вопрос. Как правило, среди предлагаемых ответов содержится ответ, неточно или неполно отражающий содержание. 

В процессе подготовки к олимпиаде рекомендуется работать с текстами малого и среднего объёма (от 1-2 абзацев до объёма в ½ листа формата А4) с целью тренировки различных видов чтения (просмотровое, изучающее) и достижения разного уровня (выборочное / полное, детальное) понимания содержания прочитанного текста.

Рекомендации по выполнению заданий на понимание содержания устного текста (Аудирование). (
Перед первым прослушиванием в течение 1-2-х минут бегло ознакомьтесь с заданиями, чтобы сориентироваться в жанре и тематике аудиозаписи, настроиться на восприятие звучащей информации (тематическая лексика, проблематика) и порядок её поступления. 

При первом прослушивании не пытайтесь понять аудиотекст целиком; постарайтесь уловить его основную мысль, соотнося её с предложенными ключевыми (опорными) словами; не обращайте внимания на незнакомые слова и второстепенную информацию; не старайтесь заучить или записать содержание услышанного.

Перед повторным прослушиванием внимательно прочитайте все задания с тем, чтобы сконцентрировать своё внимание только на поиске дополнительной запрашиваемой информации (авторская позиция, аргументы разных сторон и пр.) и на утверждениях, в правильности выбора которых вы сомневаетесь.
Делайте выбор ответа исключительно с учётом той информации, которая прозвучала в аудиотексте, а не на основе личных знаний (представлений) по данному вопросу. 
Завершая выполнение задания, убедитесь, что выбранные вами ответы не противоречат друг другу, а логично дополняют друг друга.

При подготовке к олимпиаде старайтесь больше слушать аутентичные радиопередачи разных жанров (интервью, беседа, информационный выпуск) по актуальной тематике из жизни страны изучаемого иностранного языка.

Рекомендации по выполнению заданий на знание грамматики. (
Внимательно прочитайте предложение (микро-контекст). Постарайтесь определить, какую грамматическую трудность оно содержит. Вспомните соответствующее грамматическое правило.

Выполнив задание, прочитайте весь микро-контекст и убедитесь в том, что выбранный вами ответ соответствует его содержанию.

При подготовке к олимпиаде запоминайте лингвистическую терминологию на иностранном языке (аутентичное название грамматического явления или конструкции); обращайте внимание на допущенные вами грамматические ошибки, анализируйте их; знайте, что принцип подбора неправильных ответов – типичные ошибки учащихся.

Ниже мы приводим примерный перечень грамматических явлений, которые могут встретиться в олимпиадных заданиях:

Английский язык. Видовременные формы глагола (изъявительное, повелительное, сослагательное наклонения). Условные предложения. Неличные формы глагола (инфинитив, герундий, причастие). Модальные глаголы. Существительное и местоимение. Артикль. Степени сравнения. Предлоги и послелоги. Косвенная речь. 

Испанский язык. Видовременные формы глагола (изъявительное, сослагательное, повелительное наклонения). Будущие времена и формы условного наклонения в модальном значении. Неличные формы глагола (инфинитив, герундий, причастие). Степени сравнения прилагательных. Местоимения (безударные личные местоимения в роли прямого и косвенного дополнений; ударные и безударные формы притяжательных местоимений; неопределенные местоименения algo, alguno, alguien; отрицательные местоимения nada, ninguno, nadie). Артикли. Косвенная речь. Основные предлоги, предложное управление глаголов. Основные подчинительные союзы.

Немецкий язык. Видовременные формы глагола (Präsens, Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum I). Согласование времён в предложении. Склонение имени существительного, имени прилагательного (в единственном числе), личного местоимения. Степени сравнения прилагательных. Предлоги, управляющие родительным, дательным и винительным падежами. Предлоги двойного управления. Управление глаголов. Порядок слов в придаточном предложении. Различные типы придаточных предложений (дополнительное, временное, условное, определительное, цели, причины). Инфинитивные обороты с частицей “zu” и без “zu”. Инфинитивные обороты “um… zu”, “statt ...zu”, “ohne… zu”.
Французский язык. Видовременные формы глагола (изъявительное, условное, сослагательное, повелительное наклонения). Неличные формы глаголов (инфинитив, деепричастие). Косвенная речь. Пассивная форма. Степени сравнения прилагательных и наречий. Местоимения-дополнения. Относительные местоимения в определительном придаточном предложении. Артикли. Предлоги местонахождения, времени. Управление глаголов.

При подготовке к олимпиаде следует сконцентрироваться на определённых трудностях грамматики конкретного иностранного языка. 

Например, школьникам, изучающим испанский язык, рекомендуется обратить внимание на следующие моменты:

· употребление графического ударения для смыслоразличения;

· род существительных-исключений или тех существительных, у которых род не выражен морфологически; при этом следует помнить, что род существительных в испанском и русском языках может не совпадать;

· использование личных местоимений в функции прямого или косвенного дополнения;

· особенности спряжения испанских глаголов (глаголы правильного, отклоняющегося и индивидуального спряжения в соответствующей форме того или иного времени, наклонения и залога);

· использование полных и усеченных форм различных местоимений; помните, что усечение происходит только при употреблении перед существительным, а при самостоятельном употреблении усечения не происходит;

· согласование времен в плане прошлого.
Рекомендации по выполнению заданий на знание тематической лексики. (
При подготовке к олимпиаде запоминайте устойчивые выражения и сочетаемость наиболее частотных слов. Перед выполнением заданий повторите лексику по теме, проверьте значение слова или его сочетаемость по словарю. 
При выборе / подборе лексических единиц учитывайте как макро-контекст (лексическая единица должна соответствовать стилю текста, полно и точно передавать его содержание), так и микро-контекст (в предложении необходимо соблюдать управление глагола, грамматическое согласование и пр.).

Внимательно прочитайте весь текст (микро-контекст / макро-контекст); постарайтесь определить, какую лексическую трудность он содержит; какие бытовые, культурные или национальные традиции страны изучаемого языка он отражает. Вспомните соответствующую тематическую лексику и сочетаемость лексических единиц.

Помните, что пропущенные лексические единицы могут быть любой частью речи.

Выполнив задание, прочитайте весь текст и убедитесь в том, что выбранная вами лексическая единица соответствует его содержанию и корректна с точки зрения грамматики и орфографии. Помните, что при оценивании вашего ответа учитывается не только знание лексики, но и грамотность и орфография; если при написании лексической единицы допущена грамматическая / орфографическая ошибка, то это ведёт к снижению общего балла.
Рекомендации по выполнению заданий на знание фонетики и орфографии. (
Данный тип заданий относится к наиболее трудному в структуре олимпиадной работы, требующему от конкурсанта дополнительных лингвистических знаний и подготовки. С этой целью рекомендуется чаще обращаться к академическим словарям, сверяя по ним правописание иностранного слова, обращать внимание на транскрипцию и анализировать звуко-буквенные соответствия.

Для успешного выполнения задания проговорите про себя слово, данное в транскрипции, написанное с пропущенными буквами или без ударения (в зависимости от конкретного иностранного языка). В случае затруднений с орфографией постарайтесь вспомнить однокоренные слова или определите часть речи и её формальные признаки.

Рекомендации по выполнению задания по страноведению. (
Залог успешного выполнения данного типа заданий кроется в наличии у конкурсанта знаний из разных областей жизни, умения ориентироваться в реалиях (географических, политических, исторических, культурных) и персоналиях страны изучаемого иностранного языка; поэтому при подготовке к олимпиаде рекомендуется запоминать информацию страноведческого и социокультурного характера, представленную в аутентичных газетно-публицистических текстах, радио и телепередачах, исторических книгах и произведениях искусства.   

При выполнении задания по страноведению внимательно прочитайте текст (микро-контекст); постарайтесь определить, к какой области знаний (география, история, культура, персоналии, общие сведения) относится вопрос. Вспомните соответствующий раздел сведений о стране изучаемого языка. 

Выполнив задание, прочитайте весь текст (микро-контекст) и убедитесь в том, что выбранный вами ответ соответствует его содержанию.

Рекомендации по выполнению задания на продуцирование письменной речи (эссе). (
Внимательно прочитав формулировку задания, чётко сформулируйте вашу задачу: написать высказывание с элементами рассуждения «за / против» или «ваше мнение».
Внимательно ознакомьтесь с проблемой / суждением. Сформулируйте разные точки зрения на проблему, подберите аргументы за или против, определитесь со своей позицией, аргументами, примерами.
Постройте своё высказывание (сначала в устной, а затем письменной форме), придерживаясь следующего плана: 
· во введении сформулируйте своими словами проблему / задачу, разные взгляды на неё / разные подходы к её решению;

· в основной части изложите и обоснуйте свою точку зрения;

· в заключении сделайте выводы. 

Следите за логикой высказывания и делением текста на абзацы, правильностью использования средств логической связи, употребления видовременных форм глаголов, лексики, соблюдением письменного стиля речи, правил орфографии и пунктуации.

Постарайтесь выдержать заданный объём эссе в 200-250 слов; допустимые отклонения от заданного объёма – 10 %. Обратите внимание на то, что общее количество слов считается по пробелам между отдельными словами. При этом знаки препинания и диакритические знаки (во французском языке) не считаются.
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